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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the 
target language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most 
useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide 
for use by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified 
linguist.  If your organization’s language translation requirements exceed the content of this 
publication, contact your organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to 
formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SUDANESE SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in   Did              or  tafaDal
gh as in   ghurfa         or  shughul
H as in   Hasa           or  asliHa

Kh as in   Khalee        or  maKhzen
r as in   rasim           or  daraja
S as in   Seeyaana   or  faSaayil
T as in   Taagem      or  shurTa
' as in   'adad           or  sur'a
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS

1-1 Where is the captain? weyn aD-DaabiT? وين الضابط؟

1-2 Where are the 
weapons? weyn al-asliHa? وين الاسلحة؟

1-3 Where is the control 
room?

weyn ghurfa at-
taHkeem? وين غرفة التحكيم؟

1-4 Where is the 
manifest?

weyn bayaan shuHnat 
as-safeena? وين بيان شحنة السفينة؟

1-5 How many men are 
on this ship?

kam 'adad ar-rijaal fee 
as-safeena?

كم عدد الرجال فى 
السفينة؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

Khalee as-sur'a saabit 
'ala Khamsa not!

 5خلى السرعة ثابت على 
)خمسة( نوت!

1-7 Go 180 degrees now!
amshee Hasa 'ala 
meeya wa-tamaneen 
daraja!

امشى حسى على 180 
)مئة و ثمانين( درجة! 

1-8 What is the cargo? ash-shuHna shinu? الشحنة شنو؟
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1-9 Where is the main 
office?

weyn maktab al-
asaasee? وين مكتب الاساسى؟

1-10 Where is the port? weyn al-meenaa? وين الميناء؟

1-11 Stop the engines! wagif al-makeenaat! وقف المكينات!

1-12 Muster the crew! ijma' aT-Taagem! اجمع الطاقم!

1-13 Give me navy chart. adeenee rasm bayaan 
al-baHreeya اديني رسم بيان البحرية. 

1-14 Give me the ship’s 
logs.

adeenee daftar al-
HuDoor bitaa' as-
safeena

ادينى دفتر الحضور بتاع 
السفينة.
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___ . arshidnee ila ___ ارشدنى الى ___ .

2-2 Go to ___ . amshee ila ___ امشى الى ___ .

2-3 Go straight. amshee 'adeel امشى عديل.

2-4 Go to the north. amshee ila ash-shamaal امشى الى الشمال.

2-5 Go to the east. amshee ila ash-shariq امشى  الى الشرق.

2-6 Go to the west. amshee ila al-gharb امشى الى الغرب.

2-7 Go to the south. amshee ila aj-janoob امشى الى الجنوب.

2-8 Follow directions. itba' tojeehaat اتبع توجهات.

2-9 Walk to ___ . amshee ila ___ امشى الى ___ .

2-10 Walk forward. amshee ila amaam امشى الى امام.

2-11 Turn to ___ . dowir ila ___ دور الى ___ .

2-12 Turn to the right. dowir ila al-yameen دور الى اليمين.
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2-13 Turn to the left. dowir ila al-yasaar دور الى اليسار.

2-14 About face. itijih 'aks اتجه عكس.

2-13 Turn to the left. dowir ila al-yasaar دور الى اليسار.

2-14 About face. itijih 'aks اتجه عكس.

2-13 Turn to the left. dowir ila al-yasaar دور الى اليسار.

2-14 About face. itijih 'aks اتجه عكس.

2-13 Turn to the left. dowir ila al-yasaar دور الى اليسار.

2-14 About face. itijih 'aks اتجه عكس.



PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. Hamil as-silaaH حمل السلاح.

3-2 Get ready. sta'id استعد.

3-3 Fire! iDrab! إضرب!

3-4 Pull the slide. jur al-mutazaliq جر المتزلق.

3-5 Clear on the right. aKhli min al-yameen أخلى من اليمين.

3-6 Clear on the left. aKhli min ash-shimaal أخلى من الشمال.

3-7 Secure the magazine. amin maKhzen az-
zaKheera أمن مخزن الذخيرة.

3-8 Pull the trigger. jur at-teetig جر التيتيق.

3-9 Don’t shoot! maa taDrub! ما تضرب!
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PART PART 4: QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___ ? hal 'indak ___ ? هل عندك ___؟ 

4-2 Do you have 
weapons? hal 'indak asliHa? هل عندك اسلحة؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

hal 'indak asliHa ad-
damaar ash-shaamil?

هل عندك اسلحة الدمار 
الشامل؟

4-4 Do you have 
ammunition? hal 'indak zaKheera? هل عندك ذخيرة؟

4-5 Do you have water? hal 'indak moya? هل عندك موية؟

4-6 Do you have POWs? hal 'indak asra al-Harb? هل عندك أسرى الحرب؟

4-7 Do you need ___? hal inta 'aayiz ___ ? هل انت عايز ___؟

-8 I need ___ . ana 'aayiz ___ انا عايز ___.

4-9 I need the police. ana 'aayiz ash-shurTa انا عايز الشرطة.

4-10 I need help. ana 'aayiz musaa'ada انا عايز مساعدة.

4-11 I need medicine. ana 'aayiz dawa انا عايز دواء.
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4-5 Do you have water? hal 'indak moya? هل عندك موية؟

4-6 Do you have POWs? hal 'indak asra al-Harb? هل عندك أسرى الحرب؟

4-7 Do you need ___? hal inta 'aayiz ___ ? هل انت عايز ___؟

4-8 I need ___ . ana 'aayiz ___ انا عايز ___.

4-9 I need the police. ana 'aayiz ash-shurTa انا عايز الشرطة.

4-10 I need help. ana 'aayiz musaa'ada انا عايز مساعدة.

4-11 I need medicine. ana 'aayiz dawa انا عايز دواء.



4-12 I need a doctor. ana 'aayiz diktor انا عايز دكتور.

4-13 Take me to ___ . wadeenee lee ___ ودينى لى  ___.

4-14 I want ___ . ana daayir ___ انا  داير ___.

4-15 I want information 
about ___ .

ana daayir ma'looma 'an 
___ انا داير معلومة عن ___.

4-16 I want water. ana daayir moya انا داير موية.

4-17 I want food. ana daayir akil انا دايراكل.

4-18 I want directions. ana daayir itijaahaat انا دايراتجاهات. 
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about ___ .

ana daayir ma'looma 'an 
___ انا داير معلومة عن ___.

4-16 I want water. ana daayir moya انا داير موية.
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4-5 4-5

4-54-5

PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak 
English? hal bititkalam ingleezee? هل بتتكلم انجليزى؟

5-2 Do you have___ ? hal 'indak ___ ? هل عندك ___؟

5-3 Where are the 
weapons? weyn al-asliHa? وين الاسلحة؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

hal 'indak asliHa ad-
damaar ash-shaamil?

هل عندك اسلحة الدمار 
الشامل؟

5-5 Do you have 
ammunition? hal 'indak zaKheera? هل عندك ذخيرة؟

5-6 How many others? kam 'adad al-
aaKhareen? كم عدد الاخرين؟

5-7 Do you have water? 'indak moya? عندك موية؟

5-8 Where is the hide 
out? weyn al-maKhaba? وين المخبأ؟

5-9 What is your job? shughlak shinu? شغلك شنو؟
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5-10 Where are the 
POWs? weyn asra al-Harb? وين أسرى الحرب؟

5-11 To which cell do you 
belong?

bitintimee 'ala yaatu 
zinzaana? بتنتمى على ياتو زنزانة؟

5-12 Do you have an ID 
card? hal 'indak buTaaqa?  هل عندك بطاقة؟

5-13 Who are you? inta minu? انت منو؟

5-14 Who is the leader? minu al-qaa-id? منو القائد؟

5-15 Who is the captain? minu  aD-DaabiT? منو الضابط؟

5-16 Who is in charge? minu al-mas-ool? منو المسئول؟
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! itba' ta'leemaatna! اتبع تعليماتنا!

6-2 Do not resist! maa taqaawim! ما تقاوم!

6-3 Look forward! 'ayin gidaam! عين قدام!

6-4 Close your eyes! aqfil 'uyoonak! اقفل عيونك!

6-5 Talk! itkalim! اتكلم!

6-6 Silence! iskut! اسكوت!

6-7 Kneel! irka'! اركع!

6-8 Drink! ishrab! اشرب!

6-9 Stop! agif! اقف!

6-10 Turn! lif! لف!

6-11 Spread out! intashir! انتشر!

6-12 Hands behind your 
head! yadeynak wara raasak! يدينك ورا رأسك!
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6-13 Keep away! ibga ba'eed! ابقى بعيد!

6-14 Don’t move! maa titHarak! ما تتحرك!

6-15 Come here! ta'aal hina! تعال هنا!

6-16 Get up! goom fog! قم فوق!

6-17 Get down! ag'ud that! اقعد تحت!

6-18 Hands up! yadeyn fog! يدين فوق!

6-19 Wait! intazir! انتظر! 

6-20 Go! amshee! امشى!

6-21 Cross your legs! rabi' rijleynak! ربع رجلينك !

6-22 Calm down! ihda! اهدء!

6-23 Don’t look at me! maa ti'ayin ley! ما تعين لى!

6-13 Keep away! ibga ba'eed! ابقى بعيد!

6-14 Don’t move! maa titHarak! ما تتحرك!
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6-22 Calm down! ihda! اهدء!

6-23 Don’t look at me! maa ti'ayin ley! ما تعين لى!
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6-76-7

PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? kam 'adad al-
aaKhareen? كم عدد  الآخرين؟

7-2 One waaHid واحد

7-3 Two itneyn اثنين

7-4 Three talaata ثلاثة

7-5 Four arba' اربعة

7-6 Five Khamsa خمسة

7-7 Six sita ستة

7-8 Seven sab'a سبعة

7-9 Eight tamaanya ثمانية

7-10 Nine tis'a تسعة

7-11 Ten 'ashara عشرة

7-12 Eleven Hida'ashar احدى عشرة
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7-13 Twelve iTna'ashar اثنى عشرة

7-14 Thirteen talaTa'ashar ثلاثة عشرة

7-15 Fourteen aba'Ta'ashar اربعة عشرة

7-16 Twenty 'ishreen عشرين

7-17 Thirty talaateen ثلاثين

7-18 Forty arba'een اربعين

7-19 Twenty one waaHid wa-'ishreen واحد و عشرين

7-20 Twenty two itneyn wa-'ishreen اثنين و عشرين

7-21 One hundred meeya مئة

7-22 One hundred and 
forty one

meeya wa-waaHid wa-
arba'een مئة و واحد و اربعين

7-23 Two hundred miyateyn مئتين

7-24 Two hundred and fifty miyateyn wa-Khamseen مئتين و خمسين

7-25 One thousand alf الف
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7-26 One thousand and 
four hundred alf wa-arba'meeya الف و اربع مئة

7-27 Two thousand alfeyn الفين

7-28 Two thousand and 
three alfeyn wa-talaata الفين و ثلاثة

7-29 A thousand rifles alfi bunduqeeyaat الف بندقيات

7-30 A hundred pistols meeya musadasaat مئة مسدسات

7-31 Twenty tanks 'ishreen dababaat عشرين دبابات

7-32 Forty cars arba'een 'arabaat اربعين عربات

7-33 One thousand 
warriors alfi muHaaribeen الف محاربين

7-34 One hundred platoons meeya faSaayil مئة فصايل

7-35 One hundred soldiers meeya junood مئة جنود

7-36 Twenty policemen 'ishreen rijaal ash-
shurTa عشرين رجال الشرطة
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7-27 Two thousand alfeyn الفين

7-28 Two thousand and 
three alfeyn wa-talaata الفين و ثلاثة

7-29 A thousand rifles alfi bunduqeeyaat الف بندقيات

7-30 A hundred pistols meeya musadasaat مئة مسدسات

7-31 Twenty tanks 'ishreen dababaat عشرين دبابات

7-32 Forty cars arba'een 'arabaat اربعين عربات

7-33 One thousand 
warriors alfi muHaaribeen الف محاربين

7-34 One hundred platoons meeya faSaayil مئة فصايل

7-35 One hundred soldiers meeya junood مئة جنود

7-36 Twenty policemen 'ishreen rijaal ash-
shurTa عشرين رجال الشرطة



7-37 Forty ships arba'een sufun اربعين سفن

7-38 Less than agala min اقل من

7-39 More than aktar min اكثر من

7-37 Forty ships arba'een sufun اربعين سفن

7-38 Less than agala min اقل من

7-39 More than aktar min اكثر من
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7-8 7-8

7-87-8

PART 8:  GREETINGS

8-1 Peace be upon you.  
(Traditional greeting) salaam 'aleykum سلام عليكم.

8-2
And peace be upon 
you.  (Reply to traditional 
greeting)

wa-'aleykum as-salaam وعليكم السلام.

8-3 Welcome. tafaDal تفضل.

8-4 Hello. marHaba مرحباً.

8-5 How are you doing? inta 'aamil shinu? انت عامل شنو؟

8-6 How are you? keyf Haalak? كيف حالك؟

8-7 What’s up? al-HaaSel shinu? الحاصل شنو؟

8-8
Praise be to God.  
(Reply to traditional 
greeting)

kweys al-Hamdu liLLaa كويس الحمد لله.

8-9 I am fine. ana kweys انا كويس.
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8-10 Thank you. ashkurak أشكرك.

8-11 Please. lo samaHt لو سمحت. 

8-10 Thank you. ashkurak أشكرك.

8-11 Please. lo samaHt لو سمحت. 

8-10 Thank you. ashkurak أشكرك.

8-11 Please. lo samaHt لو سمحت. 
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	A.  Commands, Warnings & Instructions
	B.  Helpful Words, Phrases, & Questions
	 1:  Greetings / Introductions	 8:  Emergency Terms	 15:  Occupations
	 2:  Identification	 9:  Food & Sanitation	 16:  Port of Entry
	 3:  Numbers	 10:  Fuel & Maintenance	 17:  Relatives
	 4:  Days of the Week / Time	 11:  Medical / General	 18:  Weather 
	 5:  Directions	 12:  Medical / Body Parts	 19:  General Military
	 6:  Location	 13:  Military Ranks	 20:  Mine Warfare
	 7:  Colors & Descriptions	 14:  Lodging

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op / Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics / Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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